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EC20317 -15W12v DC
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EC79178 - 80W 12V DC
EC79603 - 100W 12V DC

[PL] ZASILACZ MODUEOWY

PODEACZENIE:1. Roztgczyé obwdd zasilania. 2. Potwierdzi¢ z uzyciem odpo-
wiedniego przyrzadu brak napiecia w przewodach. 3. Podtaczyc przewody
wedtug oznaczeri na zasilaczu:

L -Przewdd fazowy | N - Przewdd neutralny | Przewdd ochronny (uziemienie).
4.Popodtgczeniu przewoddw zabezpieczyc zaciski ostong zabezpieczajaca.
5.Wtgczyc obwad zasilania.

Zasilacze modutowe do domowych instalacji LED majg napigcie wyjsciowe
12VDCidostepne sa w mocach od 30 do 500W. Konstrukcja umozliwiatatwy
montaz wewnatrz pomieszczen. Metalowa, perforowana obudowa zapewnia
chtodzenie i wydtuza zywotnosc.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy przeczytac catg instrukcjg i zachowa¢
janaprzysztosc. Niniejsza instrukcja zawiera kluczowe wytyczne dotyczace
bezpiecznejinstalacii, obstugii konserwacji zasilacza modutowego.
Nieprzestrzeganie ponizszych zasad moze prowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru, powaznych obrazen ciata lub trwatego uszkodzenia
mienia.

Zastrzezenia dotyczace instalacji: Montaz i uruchomienie moga by¢ wyko-

EC61773 (ECT9769) - 120W 12V DC
EC61774 (ECT9604) - 150W 12V DC
EC61775 (EC79605) - 200W 12V DC
EC61776 (EC79770) - 250W 12V DC
EC61777 (ECT9771) - 500W 12V DC
EC79940 - 500W 12V DC

nywane wytacznie przez wykwalifikowany personel posiadajacy aktualne
uprawnienia elektrotechniczne. Wszelkie prace instalacyjne i konserwacyj-
ne nalezy przeprowadzac przy catkowicie odtgczonym napigciu sieciowym.
Zapewnij swobodny przeptyw powietrza, poniewaz urzadzenie moze sig
nagrzewac. W razie zadziatania zabezpieczenia, odtgcz zasilanie i odczekaj
kilka minut przed ponownym wtaczeniem.

Konserwacja: Urzadzenie nie wymaga specjalistycznej konserwacji. Aby
zapewnic prawidtowe dziatanie zasilacza nalezy jedynie okresowo usuwac
kurzz obudowy i otwordw wentylacyjnych za pomoca suchego, sprgzonego
powietrza. Wszelkie czynnosci konserwacyjne nalezy wykonywac przy
catkowicie odtaczonym zasilaniu sieciowym.

Ograniczenia odpowiedzialno$cii gwarancji: Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci za szkody posrednie, utracone korzysci lub uszkodzenia urzadzen
odbiorczych spowodowane awarig zasilacza Lub jego niewtasciwym
doborem. Dtugotrwata praca w stanie przecigzenia lub zwarcia moze skrdci¢
zywotno$c urzadzenia. Nalezy bezwzglednie przestrzegac polaryzacjina
wyjsciu DC. Btgdne podtaczenie moze nieodwracalnie uszkodzic zasilacz

lub odbiornik.



[EN]MODULAR POWER SUPPLY

CONNECTION: 1. Disconnect the power supply circuit. 2. Confirm the absence of
voltage inthe conductors using an appropriate measuring device. 3. Connect
the wires according to the markings on the power supply:

L - Live conductor [N - Neutral conductor | Protective conductor (grounding).
4. After connecting the wires, secure the terminals with the protective cover.
5.Switch onthe power supply circuit.

Modular power supplies for domestic LED installations have a 12V DC output
voltage and are available in power ratings from 30W to 500W. The design
allows easy indoor installation. The metal, perforated housing provides
cooling and extends service life.

WARNING: Read the entire manual before use and keep it for future reference.
This manual contains essential guidelines for the safe installation, operation
and maintenance of the modular power supply. Failure to follow the instruc-
tions below may resultin electric shock, fire, serious injury or permanent
property damage.

Installation requirements: Installation and commissioning may only be
carried out by qualified personnel holding valid electrical qualifications. All
installation and maintenance work must be performed with the mains volta-
ge completely disconnected. Ensure free airflow, as the device may become
hot during operation. If the protection system is activated, disconnect the
power supply and wait afew minutes before switching it on again.
Maintenance: The device does not require specialist maintenance. To ensure
proper operation of the power supply, only periodically remove dust from the
housing and ventilation openings using dry compressed air. All maintenance
activities must be performed with the mains power supply completely
disconnected.

Limitation of liability and warranty: The manufacturer shall not be liable for
indirect damages, lost profits, or damage to connected devices caused by
power supply failure orimproper selection of the power supply. Prolonged
operation under overload or short-circuit conditions may shorten the service
life of the device. The polarity at the DC output must be strictly observed.
Incorrect connection may irreversibly damage the power supply or the
connected device.

[DE] MODULARES NETZTEIL

ANSCHLUSS: 1. Den Stromkreis spannungsfrei schalten. 2. Mit einem geeigne-
tenMessgerat das Fehlen von Spannungin den Leitungen bestatigen. 3. Die
Leitungen gemaB den Kennzeichnungen am Netzteil anschlieBen:

L - AuBenleiter (Phase) | N - Neutralleiter | Schutzleiter (Erdung). 4. Nach dem
AnschlieBen der Leitungen die Klemmen mit der Schutzabdeckung sichern. 5.
Den Stromkreis einschalten.

Modulare Netzteile fiir LED-Hausinstallationen haben eine Ausgangsspan-
nung von 12VDC und sindin Leistungsstufen von 30W bis 500W erhaltlich. Die
Konstruktion ermaglicht eine einfache Installation in Innenraumen. Das per-
forierte Metallgehause sorgt fiir Kiihlung und verlangert die Lebensdauer.
WARNUNG: Lesen Sie vor der Verwendung die gesamte Anleitung und
bewahren Sie sie fiir zukiinftige Zwecke auf. Diese Anleitung enthalt wichtige
Hinweise zur sicheren Installation, Bedienung und Wartung des modularen
Netzteils. Die Nichtbeachtung der nachstehenden Anweisungen kann zu
Stromschlag, Brand, schweren Verletzungen oder dauerhaften Sachschaden
fiihren.

Installationshinweise: Montage und Inbetriebnahme diirfen ausschlieflich
von qualifiziertem Fachpersonal mit giiltiger elektrotechnischer Qualifika-
tion durchgefiihrt werden. Samtliche Installations- und Wartungsarbeiten
sind nur bei vollstandig abgeschalteter Netzspannung durchzufiihren.
Sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation, da sich das Gerat wahrend des
Betriebs erwarmen kann. Falls die Schutzfunktion ausgeldst wird, trennen
Sie das Gerat von der Stromversorgung und warten Sie einige Minuten, bevor
Sieeserneuteinschalten.

Wartung: Das Gerat erfordert keine spezielle Wartung. Um den ordnungs-
gemaBen Betrieb des Netzteils sicherzustellen, entfernen Sie lediglich re-
gelmaBig Staub vom Gehause und von den Liiftungsdffnungen mit trockener
Druckluft. Samtliche Wartungsarbeiten sind bei vollstandig abgeschalteter
Netzspannung durchzufiihren.

Haftungs- und Garantieeinschrénkungen: Der Hersteller haftet nicht fiir
indirekte Schaden, entgangenen Gewinn oder Schaden an angeschlossenen
Geraten, die durch einen Ausfall des Netzteils oder dessen unsachgemaBe
Auswahlverursacht werden. Ein langfristiger Betrieb unter Uberlast- oder
Kurzschlusshedingungen kann die Lebensdauer des Gerats verkiirzen. Die
Polaritatam DC-Ausgang ist unbedingt einzuhalten. Ein falscher Anschluss
kann das Netzteil oder das angeschlossene Geratirreversibel beschadigen.

[FR]ALIMENTATION MODULAIRE
RACCORDEMENT: 1. Couper le circuit d'alimentation. 2. Vérifier absence de
tension dans les conducteurs a Uaide d'un appareil de mesure approprié.

3.Raccorder les conducteurs conformément aux marquages figurant sur
l'alimentation:

L - Conducteur de phase N - Conducteur neutre | Conducteur de protection
(misealaterre). 4. Apres le raccordement des conducteurs, protéger les
bornes a laide du capot de protection. 5. Mettre e circuit d'alimentation sous
tension.

Les alimentations modulaires pour installations LED domestiques disposent
d'une tension de sortie de 12V DC et sont disponibles dans des puissances
allant de 30W a 500W. Leur conception permet une installation facilea
lintérieur des batiments. Le boitier métallique perforé assure le refroidisse-
ment et prolonge la durée de vie.

AVERTISSEMENT: Lire ' |ntegral|te dumanuel avant utilisation et le con-
server pour toute consultation ultérieure. Ce manuel contient des consignes
essentielles pour linstallation, Uutilisation et lentretien en toute sécurité
de l'alimentation modulaire. Le non-respect des instructions ci-dessous
peutentrainer un choc électrique, unincendie, des blessures graves ou des
dommages matériels permanents.

Exigences d'installation: Linstallation et lamise en service ne doivent étre
effectueesque par du personnel qualifié disposant des habilitations élec-
triques en vigueur. Tous les travaux d'installation et de maintenance doivent
gtreréalisés avec latension du réseau complétement coupée. Assurez une
libre circulation de lair, car l'appareil peut chauffer pendant son fonction-
nement. En cas de déclenchement de la protection, coupez lalimentation et
attendez quelques minutes avant de remettre Uappareil sous tension,
Maintenance: Lappareil ne nécessite aucune maintenance spécialisée.

Afin d'assurer le bon fonctionnement de Ualimentation, il suffit d ellmlner
perlodlquement la pousswre du boitier et des ouvertures de ventilationa
laide dair comprimé sec. Toutes les nperatmns de maintenance doivent étre
effectuées avec lalimentation secteurcompletementdecnnnectee
Limitation de responsabilité et de garantie: Le fabricant ne peut étre tenu
responsable des fommages indirects, des pertes de bénéfices ou des
dommages causés aux appareils connectés ala suite d'une défaillance de
lalimentation ou d'un mauvais choix de celle-ci. Un fonctionnement prolongé
ensurcharge ou en court-circuit peut réduire ladurée de vie de lappareil.

La polarité de la sortie DC doit étre strictement respectée. Un raccordement
incorrect peut endommager de maniére irréversible lalimentation ou
l'appareilraccordé.

[ES] FUENTE DE ALIMENTACIGN MODULAR

CONEXION: 1. Desconectar el circuito de alimentacidn. 2. Confirmar con un
instrumento adecuado la ausencia de tensidn en los conductores. 3. Conectar
los conductores segiin las marcas en la fuente de alimentacidn:

L - Conductor de fase [N - Conductor neutro | Conductor de proteccidn (toma
detierra). 4. Después de conectar los conductores, proteger los terminales
conlacubiertade proteccmn 5.Conectar el circuito de alimentacidn.
Lasfuentes de alimentacién modulares para instalaciones LED domésticas
tienen una tensidn de salida de 12VDDyestan disponibles en potencias de 30
a500W. Sudisefio permite una instalacidn sencilla eninteriores. La carcasa
metalica perforada proporciona refrigeracién y prolongala vida dtil.
ADVERTENCIA: Antes de utilizar el dispositivo, lea completamente este ma-
nualy consérvelo para futuras consultas. Este manual contiene directrices
esenciales parala instalacidn, el uso y el mantenimiento seguros de la fuente
de alimentacidn modular. EL incumplimiento de las siguientes instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, incendios, lesiones graves o dafios
permanentes ala propiedad.

Requisitos de instalacidn: La instalacidn y puesta en marcha solopueden
serrealizadas por personal cualificado con las autorizaciones eléctricas
vigentes. Todos los trabajos de instalacién y mantenimiento deben realizarse
conlatensidn de red completamente desconectada. Asegure una libre
circulacion de aire, ya que el dispositivo puede calentarse. Sise activala
proteccidn, desconecte la alimentacidn y espere unos minutos antes de
volver aencenderlo.

Mantenimiento: EL dispositivo no requiere mantenimiento especializado.
Para garantizar el correcto funcionamiento de la fuente de alimentacidn,
bastacon eliminar permdlcamente elpolvodelacarcasayde las aberturas
de ventilacidn utilizando aire comprimido seco. Todas las tareas de
mantenimiento deben realizarse con la alimentacion de red completamente
desconectada.

Limitaciones de responsabilidad y garantia: El fabricante no se hace
responsable de dafios indirectos, lucro cesante o dafios en los dispositivos
receptores causados por una averia de la fuente de alimentacién o por
unaseleccién inadecuada de la misma. El funcionamiento prolongado en
condiciones de sobrecarga o cortocircuito puede reducir la vida util del
dispositivo. Debe respetarse estrictamente la polaridad de la salida DC. Una
conean incorrecta puede dafiar irreversiblemente la fuente de alimenta-
cion o el dispositivo receptor.

ecolight.pl



[PT] FONTE DE ALIMENTAGAO MODULAR

LIGAGAO:1. Desligar o circuito de alimentagao. 2. Confirmar, com um instru-
mento adequado, a auséncia de tensdo nos condutores. 3. Ligar os condutores
de acordo com as marcagdes nafonte de alimentagao:

L - Condutor de fase |N - Condutor neutro| Condutor de protecao (ligagdo a
terra). 4. Apds ligar os condutores, proteger os terminais com atampa de
protecao. . Ligar o circuito de alimentagao.

Asfontes de alimentagdo modulares para instalagdes LED domésticas
possuem uma tensdo de saida de 12V DC e estdo disponiveis em poténcias

de 30a500W. A construgo permite uma instalagdo facil em ambientes
internos. A caixa metalica perfurada assegura arefrigeragdo e prolongaa
vida itil.

AVISO: Antes da utilizagdo, leia todo o manual e guarde-o para futuras
consultas. Este manual contém orientag@es essenciais para a instalagao,
operagdo e manutengao seguras dafonte de alimentagao modular. 0incum-
primento das instrugdes abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio,
ferimentos graves ou danos permanentes a propriedade.
Requisitos de instalago: A instalago e colocago em funcionamento s6
podem ser realizadas por pessoal qualificado com habilitagges eletrotéc-
nicas validas. Todos os trabalhos de instalagdo e manutengdo devem ser
realizados com a tensdo da rede completamente desligada. Assegure uma
circulagao livre de ar, pois o dispositive pode aquecer. Em caso de atuago da
protecao, desligue a alimentagao e aguarde alguns minutos antes de voltar a
ligar o equipamento.

Manutencao: 0 dispositivo nao requer manutengao especializada. Para
garantir o correto funcionamento da fonte de alimentagao, basta remover
periodicamente o pd da caixa e das aberturas de ventilago utilizando ar
comprimido seco. Todas as operagdes de manutencao devem ser realizadas
com a alimentagao da rede completamente desligada.

Limitag@es de responsabilidade e garantia: 0 fabricante nao se responsabiliza
por danos indiretos, lucros tes ou danos em dispositivos recetores
causados por falha da fonte de alimentagao ou pela sua selegdo inadequada.
0 funcionamento prolongado em condicdes de sobrecarga ou curto-circuito
pode reduzir a vida dtil do dispositivo. A polaridade da saida DC deve ser
rigorosamente respeitada. Uma ligagao incorreta pode danificar irreversi-
velmente a fonte de alimentagao ou o dispositivo recetor.

[IT] ALIMENTATORE MODULARE

COLLEGAMENTO: 1. Disconnettere il circuito di alimentazione. 2. Verificare
conuno strumento adeguato l'assenza ditensione nei conduttori. 3. Collegare
iconduttori secondo le indicazioniriportate sull’alimentatore:

L - Conduttore difase [N - Conduttore neutro | Conduttore di protezione
(messaaterra). 4. Dopo aver collegato i conduttori, proteggere i morsetti con
ilcoperchio di protezione. 5. Collegare il circuito di alimentazione.

Gli alimentatori modulari per impianti LED domestici hanno una tensione
diuscita di 12V DC e sono disponibili con potenze da 30 a 500W. La struttura
consente unafacile installazione in ambientiinterni. Linvolucro metallico
perforato garantisceil raffreddamento e prolunga la durata utile.
AVVERTENZA:Prima dell'uso leggere attentamente l'intero manuale

e conservarlo per consultazioni future. Il presente manuale contiene
istruzioni fondamentali per l'installazione, l'uso e lamanutenzione sicuri
dellalimentatore modulare. La mancata osservanza delle seguentiistruzioni
pud causare scosse elettriche, incendi, gravi lesioni personali o danni
permanenti ai beni.

Requisiti diinstallazione: L'installazione e lamessa in servizio possono
essere effettuate esclusivamente da personale qualificato in possesso delle
necessarie abilitazioni elettriche. Tuttii lavori di installazione e manutenzio-
ne devono essere eseguiti con la tensione di rete completamente scollegata.
Garantire una libera circolazione dell'aria, poiché il dispositivo pud surri-
scaldarsi.Incaso diintervento della protezione, scollegare l'alimentazione e
attendere alcuni minuti prima diriaccendereil dispositivo.

Manutenzione: L dispositivo nonrichiede manutenzione specialistica. Per
garantireil corretto funzionamento dell’alimentatore & sufficiente rimuove-
re periodicamente la polvere dall'involucro e dalle aperture di ventilazione
utilizzando aria compressa secca. Tutte le operazioni di manutenzione devo-
noessere eseguite con l'alimentazione direte completamente scollegata.
Limitazioni di responsabilita e garanzia: |l produttore non & responsabile per
danniindiretti, mancati profitti o danni ai dispositivi collegati causati daun
guasto dell'alimentatore o da una sua selezione non corretta. Il funzionamen-
to prolungat in condizioni di sovraccarico o cortocircuito pudridurre la
durata del dispositivo. E necessario rispettare rigorosamente la polarita
dell'uscita DC.Un collegamento errato pud danneggiare irreparabilmente
l'alimentatore oil dispositivo collegato.

[DK] MODUL/ER STROMFORSYNING

TILSLUTNING: 1. Afbryd stromforsyningskredsen. 2. Bekraft med et egnet
maleinstrument, at der ikke er spending i lederne. 3. Tilslut Lederne i henhold
titmarkningen pa stromforsyningen:

L -Faseleder | N- Nulleder | Beskyttelsesleder (jordforbindelse). 4. Efter
tilslutning af lederne skal terminalerne sikres med beskyttelsesdakslet. 5.
Tilslut stromforsyningskredsen.

Modulare stromforsyninger tilLED-installationer i hjemmet har en
udgangsspanding pa 12V DC og fasi effekter fra 30 til 500W. Konstruktionen
muliggor nem montering indendors. Det perforerede metalhus sikrer koling
og forlenger levetiden.

ADVARSEL: Lzs hele vejledningen for brug, og opbevar dentil fremtidig
reference. Denne vejledningindeholder vigtige retningslinjer for sikker
installation, drift og vedligeholdelse af den modulzre stramforsyning.
Manglende overholdelse af nedenstaende regler kan medfore elektrisk stod,
brand, alvorlige personskader eller varig skade pa ejendom.
Installationsforbehold: Installation og idriftsattelse ma kun udfores
afkvalificeret personale med gyldige el-tekniske autorisationer. Alt
installations- og vedligeholdelsesarbejde skal udfgres med netspendingen
fuldstaendigt afbrudt. Sorg for fri luftcirkulation, da enheden kan blive varm.
Hvis beskyttelsen aktiveres, skal stromforsyningen afbrydes, og der skal
ventes et par minutter for genindkobling.

Vedligeholdelse: Enheden kraver ingen specialiseret vedligeholdelse. For
atsikre korrekt drift af stromforsyningen er det kun nodvendigt periodisk
atfjerne stov fra huset og ventilationsabningerne ved hjeelp af tor trykluft.
Altvedligeholdelsesarbejde skal udfores med netspzndingen fuldstndigt
afbrudt.

Ansvars- og garantibegransninger: Producenten er ikke ansvarlig for
indirekte skader, tabt fortjeneste eller skader patilsluttet udstyr forarsaget
affejlistromforsyningen eller forkert valg af stromforsyning. Langvarig
driftunder overbelastning eller kortslutning kan forkorte enhedens levetid.
Polariteten pa DC-udgangen skal noje overholdes. Forkert tilslutning kan
forarsage uoprettelig skade pa stromforsyningen eller den tilsluttede
enhed.

[NL] MODULAIRE VOEDING

AANSLUITING: 1. Schakel het voedingscircuit uit. 2. Controleer met een
geschikt meetinstrument of er geen spanning op de geleiders staat. 3. Sluit
de geleiders aan volgens de markeringen op de voeding:

L - Fasedraad |N - Nuldraad | Beschermingsgeleider (aarding). 4. Beveilig na
hetaansluiten van de geleiders de aansluitklemmen met de beschermkap. 5.
Schakel het voedingscircuitin.

Modulaire voedingen voor LED-installaties in woningen hebben een uitgan-
gsspanning van 12V DC en zijn verkrijghaar met vermogens van 30 tot 500W.
De constructie maakt eenvoudige montage binnenshuis mogelijk. De geper-
foreerde metalen behuizing zorgt voor koeling en verlengt de levensduur.
WAARSCHUWING: Lees vddr gebruik de volledige handleiding en bewaar deze
voor toekomstig gebruik. Deze handleiding bevat essentiéle richtlijnen voor
de veilige installatie, bediening en het onderhoud van de modulaire voeding.
Het niet naleven van onderstaande voorschriften kan leiden tot elektrische
schokken, brand, ernstig lichamelijk letsel of blijvende materiéle schade.
Installatievoorwaarden: Installatie en ingebruikname mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel met geldige elektro-
technische bevoegdheden. Alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd terwijl de netspanning volledigis uitgeschakeld.
Zorg voor voldoende luchtcirculatie, aangezien het apparaat warmkan
worden. Indien de beveiliging wordt geactiveerd, schakel dan de voeding uit
enwacht enkele minuten voordat u deze opnieuw inschakelt.
Onderhoud: Het apparaat vereist geen gespecialiseerd onderhoud. Om een
correcte werking van de voeding te waarborgen, hoeft alleen periodiek stof
van de behuizing en ventilatieopeningen te worden verwijderd met droge
perslucht. Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd
terwijl de netspanning volledig is uitgeschakeld.

Beperkingen van aansprakelijkheid en garantie: De fabrikant is niet
aansprakelijk voor indirecte schade, gederfde winst of schade aan aangeslo-
ten apparatuur veroorzaakt door een storing van de voeding of een onjuiste
keuze van de voeding. Langdurig gebruik onder overbelasting of kortsluiting
kan de levensduur van het apparaat verkorten. De polariteit van de DC-uit-
gang moet strikt worden nageleefd. Onjuiste aansluiting kan onherstelbare
schade veroorzaken aan de voeding of de aangesloten apparatuur.

[SE]MODULART NATAGGREGAT
ANSLUTNING: 1. Bryt stromkretsen. 2. Bekrafta med lampligt matinstrument
attingen spanning finnsiledningarna. 3. Anslut ledningarna enligt marknin-
garna pa nataggregatet:

L - Fasledare N - Neutralledare | Skyddsledare (jordning). 4. Efter
anslutning av ledningarna ska anslutningsterminalerna skyddas med
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skyddskapan. 5. 51a pd strémkretsen.

Moduléra nataggregat for LED-installationer i hemmet har en utspénning pa
12VDC och finnstillgéngligai effekter frén 30 till 500W. Konstruktionen mgj-
liggdr enkel monteringinomhus. Det perforerade metallhiljet sakerstaller
kylning och forlanger livslangden.

VARNING:Las helainstruktionen fore anvandning och spara den for framtida
bruk. Denna instruktion innehaller viktiga riktlinjer for saker installation,
drift och underhall av det moduléra nataggregatet. Underlatenhet att félja
nedanstaende anvisningar kan leda till elektrisk stét, brand, allvarliga
personskador eller permanent skada pa egendom.

Installationskrav: Installation och idrifttagning far endast utféras av
kvalificerad personal med giltig elbeharighet. Allt installations- och un-
derhallsarbete ska utfdras med nétspanningen helt frankopplad. Sakerstall
friluftcirkulation eftersom enheten kan bli varm. Om skyddsfunktionen
aktiveras ska stromfdrsgrjningen kopplas bort och ndgraminuter vantas
innan den ater ansluts.

Underhall:Enheten kréver inget specialiserat underhall. Fér att sakerstélla
korrekt funktion behdver endast damm regelbundet avlagsnas fran hiljet
ochventilationsgppningarna med hjalp av torr tryckluft. Allt underhallsar-
bete ska utfgras med natspanningen helt frankopplad.

Ansvars- och garantibegransningar: Tillverkaren ansvarar inte for indirekta
skador, utebliven vinst eller skador pa ansluten utrustning som orsakas
avfel pé nétaggregatet eller felaktigt val av nataggregat. Langvarig drift
under dverbelastning eller kortslutning kan farkorta enhetens livslangd. Po-
lariteten pa DC-utgangen maste ovillkorligen filjas. Felaktig anslutning kan
orsaka irreparabel skada pa nitaggregatet eller den anslutna utrustningen.

[FI] MODULAARINEN VIRTALAHDE

KYTKENTA: 1. Katkaise syattopiiri. 2. Varmista sopivalla mittalaitteella,

ettei johdoissa ole jannitetta. 3. Kytke johdot virtalahteen merkintdjen
mukaisesti:

L - Vaihejohdin [N - Nollajohdin| Suojajohdin (maadoitus). 4. Johtojen kytken-
Kotitalouksien LED-asennuksiin tarkoitetuissa modulaarisissa virtalahte-
issd on 12V DC lahtdjannite, ja niitd on saatavana tehoalueella 30-500W.
Rakenne mahdollistaa helpon asennuksen sisatiloihin. Metallinen, rei‘itetty
kotelo varmistaa jadhdytyksen ja pidentad kayttoikaa.

VAROITUS: Lue koko kayttaohje ennen kayttda ja sailyta se tulevaa
tarvettavarten. Tama kayttdohje sisaltaa keskeiset ohjeet modulaarisen
virtalahteen turvalliseen asennukseen, kayttddn ja huoltoon. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattaminen voijohtaa sahkdiskuun, tulipaloon,
vakaviin henkildvahinkoihin tai omaisuusvahinkoihin.

Asennusta koskevat huomautukset: Asennuksen ja kayttdonoton saa
suorittaa ainoastaan pateva henkildstd, jolla on voimassa olevat sahkdalan
patevyydet. Kaikki asennus- ja huoltotyot on suoritettava taysin jannitteet-
tomassatilassa. Varmista vapaailmankierto, sill laite voi lammetd kaytdn
aikana. Suojauksen lauetessa katkaise virransydttd ja odota muutama
minuutti ennen uudelleenkaynnistysta.

Huolto: Laite ei vaadi erityistd huoltoa. Virtalahteen asianmukaisen toimin-
nan varmistamiseksi riittaa, etta poly poistetaan saannallisesti kotelosta
jailmanvaihtoaukoista kuivalla paineilmalla. Kaikki huoltotoimenpiteet on
suoritettavataysinirrotettuna verkkovirrasta.

Vastuun jatakuun rajoitukset: Valmistaja ei vastaa vlillisista vahingoista,
menetetyista hyddyista tai vastaanottavien laitteiden vaurioista, jotka
johtuvat virtalahteen viasta tai sen virheellisesta valinnasta. Pitkaaikainen
kayttd ylikuormitus- tai oikosulkutilassa voi lyhentaa laitteen kayttoikaa.
DC-lahdan napaisuutta on ehdottomasti noudatettava. Virheellinen kytkenta
voi vahingoittaa pysyvasti virtalahdetta tai vastaanottavaa laitetta.

[NO] MODUL/ER STROMFORSYNING

TILKOBLING: 1. Koble fra stromkretsen. 2. Bekreft med egnet méleinstrument
atdetikke er spenningi lederne. 3. Koble lederne i henhold til merkingen pa
stromforsyningen:

L - Faseleder [N - Noytralleder | Beskyttelsesleder (jording). 4. Etter
tilkobling av lederne skal klemmene sikres med beskyttelsesdeksel. 5. Sa
pastromkretsen.

Modulzre stromforsyninger for LED-installasjoner i hjemmet har en
utgangsspenning pa 12V OC og er tilgjengelige med effekter fra 30 il 500W.
Konstruksjonen muliggjor enkel monteringinnendors. Det perforerte
metallhuset sprger for kjoling og forlenger levetiden.

ADVARSEL:Les hele bruksanvisningen fgr bruk og oppbevar den for fremtidig
referanse. Denne bruksanvisningen inneholder viktige retningslinjer for
sikker installasjon, bruk og vedlikehold av den modulzre stramforsyningen.
Manglende overholdelse av falgende regler kan fore til elektrisk stot, brann,
alvorlige personskader eller varige materielle skader.
Installasjonsforbehold: Montering og idriftsettelse m& kun utfores av

kvalifisert personell med gyldige elektrotekniske autorisasjoner. Alt instal-
lasjons- og vedlikeholdsarbeid skal utfgres med stromnettet fullstendig
frakoblet. Sorg for friluftsirkulasjon, da enheten kan blivarm under drift.
Dersom beskyttelsen utlgses, koble fra strommen og vent noen minutter for
duslarpaigjen.

Vedlikehold: Enheten krever ikke spesialisert vedlikehold. For a sikre
korrekt drift av stromforsyningen er det tilstrekkelig & fierne stov fra huset
og ventilasjonsapningene med torr trykkluft med jevne mellomrom. Alt
vedlikeholdsarbeid skal utfores med stromnettet fullstendig frakoblet.
Ansvars- og garantibegrensninger: Produsenten er ikke ansvarlig for
indirekte skader, tapt fortjeneste eller skader pa tilkoblede enheter som
skyldes feil pa stromforsyningen eller feil valg av modell. Langvarig drift
under overbelastning eller kortslutning kan forkorte enhetens levetid. Pola-
riteten pa DC-utgangen ma overholdes strengt. Feil tilkobling kan forérsake
permanent skade pa stromforsyningen eller den tilkoblede enheten.

[CZ]MODULOVY NAPAJECI ZDROJ

PRIPOJENI: 1. 0dpojte napajeci obvod. 2. Pomoci vhodného méficiho pFistroje
ovérte nepfitomnost napétive vodiéich. 3. PFipojte vodice podle oznaceni
nazdroji:

L - Fazovy vodic|N - Nulovy vodic| Ochranny vodic (uzemnéni). 4. Po pfipojeni
vodiciizajistéte svorky ochrannym krytem. 5. Zapnéte napéjeci obvod.
Modulové napajeci zdroje pro doméciLED instalace maji vystupni napéti
12VDC ajsou dostupné ve vykonech od 30 do 500W. Konstrukce umoZiuje
snadnou montaZ ve vnitfnich prostordch. Kovovy perforovany kryt zajistuje
chlazeni a prodluZuje Zivotnost.

UPOZORNENI: Pred pouZitim si pFectéte cely navod auschovejte jej pro bu-
douci pouZiti, Tento ndvod obsahuje klicove pokyny pro bezpecnou instalaci,
provoza drzbu modulového napajeciho zdroje. Nedodrzeni nize uvedenych
pokyni miiZe vést k irazu elektrickym proudem, poZéru, vaZnému zraneni
osob nebo trvalému poskozeni majetku.

Upozornéni kinstalaci: MontaZ a uvedeni do provozu smi provédét pouze
kvalifikovany persondls platnym elektrotechnickym oprévnénim, Veskeré
instalacnia udrzbové prace musi byt provadény pfi dplné odpojeném sitovém
napéti. Zajistéte volné proudénivzduchu, protoZe zafizeni se mize zahfivat.
V pripadé aktivace ochrany odpojte napajeni a pred opétovnym zapnutim
nekolik minut vyckejte.

Udriba: Zafizeni nevyZaduje specializovanou Gdrzbu. Pro zaji$téni spravné
funkce zdroje je nutné pouze pravidelné odstraiovat prach z krytuaventi-
laénich otvoru pomoci suchého stlaceného vzduchu. Veskeré idrzboveé préce
musi byt provadény pfi iplné odpojeném sitovém napajeni.

Omezeni odpovédnosti azaruky: Vyrobce nenese odpovédnost za nepfimé
$kody, usly zisk ani poskozeni pfipojenych zafizeni zpisobené poruchou
zdroje nebo jeha nespravnym vybérem. Dlouhodoby provoz ve stavu pretizeni
nebo zkratu muZe zkrétit Zivotnost zafizeni. Je nutné bezpodminecné
dodrZet polaritu na DC vystupu. Chybné pfipojeni miize nevratné poskodit
zdroj nebo pFipojené zafizeni.

[SK]MODULOVY NAPAJACIZDROJ

PRIPOJENIE: 1. 0dpojte napajaci obvod. 2. Pomocou vhodného meracieho
pristroja overte nepritomnost napétia vo vodioch. 3. Pripojte vodice podla
oznacenia na zdroji:

L - Fazovy vodic | N - Neutrélny vodic | Ochranny vodic (uzemnenie). 4. Po
pripojeni vodicov zabezpeéte svorky ochrannym krytom. 5. Zapnite napajaci
obvod.

Modulové napéjacie zdroje pre domace LED in$talacie maj vystupné napatie
12VDC asi dostupné vo vykonoch od 30 do 500W. Konstrukcia umoziiuje
jednoduchi montéZ vo vnitornych priestoroch. Kovovy perforovany kryt
zabezpecuje chladenie a predlzuje Zivotnost.

UPOZORNENIE: Pred pouZitim si precitajte cely névod a uschovajte ho na
budiice poufitie. Tento ndvod obsahuje klicové pokyny pre bezpeénd
in$talaciu, prevadzku a GdrZbu modulového napéjacieho zdroja. NedodrZanie
niz$ie uvedenych pokynov mdze viest k irazu elektrickym prudom, poziaru,
véinemu zraneniu osob alebo trvalému poskodeniu majetku.

Upozornenia tykajiice sainstalacie: MontaZ a uvedenie do prevédzky mdze
vykonavat iba kvalifikovany personals platnym elektrotechnickym oprav-
nenim. Vetky instalacné a ldrzbové prace musia byt vykonavane pri iplne
odpojenom sietovom napati. Zabezpecte volné pradenie vzduchu, pretoze
zariadenie samdZe zahrievat. V pripade aktivécie ochrany odpojte napjanie
apred opatovnym zapnutim pockajte niekolko minit.

Udrzba: Zariadenie nevyZaduje $pecializovani ddrzbu. Na zabezpecenie
spravnej funkcie zdroja staci pravidelne odstrafovat prach zkrytua ven-
tilaénych otvorov pomocou suchého stlaceného vzduchu. Véetky Gdrzbové
préce musia byt vykonavané pri iplne odpojenom siefovom napajani.
Obmedzenia zodpovednosti a zaruky: Vyrobca nezodpovedé za nepriame
$kody, usly zisk ani poskodenie pripojenych zariadeni spdsobené poruchou
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zdrojaaleho jeho nespravnym vyberom Dlhodobé prevédzkav stave
pretaZenia alebo skratumoZe skratif Zivotnost zariadenia. Je nevyhnutne
striktne dodrZiavat polaritu na DC vystupe Nespravne pripojenie mdze
nenavratne poskodit zdroj alebo pripojené zariadenie.

[HU] TAPEGYSEG MODUL

CSATLAKOZTATAS:1. Kapcsoljale atapellétﬁéramknrt 2. Megfeleld
mérdmiiszerrelellendrizze a vezetekekfeszultsegmentesseget 3.Csatla-
koztassa avezetekeketatapegysegentalalhatu]elulesekszerlnt

L - Fazisvezetd N - Nulla vezetoIVedovezetu(fuldeles) 4. Avezetékek
csatlakoztatdsa utan védje a csatlakozdkat a védgburkolattal. 5. Kapcsolja
be atapellatn dramkart.

A mndularlstapegysegekntthonl LED-rendszerekhez 12V DC kimeneti fe-
szultseggelrendelkeznek és30- 5l]IJWteljesnmenytartnmanyban érhetok
el. Akialakitas lehetove teszi akannyii beltériszerelést. Afém, perforalt héz
biztositja a hiitgst és meghosszahbitja az élettartamot.

FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt olvassa elateljes dtmutatdt, és rizze
meg késdbbi hasznalatra. Ez az (tmutaté alapvetd |ranyelvekettartalmaz

a mndularlstapegyseg hlztunsagustelepltesere hasznalatdra és karban-
tartdsara vonatkozdan. Az alabbi szabalynk be nem tartdsa dramiitéshez,
tlizhdz, sulyos serulesekhezvagy]elentus anyagi kérokhoz vezethet.
Telepitési eldirasok: A szerelést és iizembe helyezést klzarolag megfeleld
elektrotechnlkaljngnsultsagukkalrendelkezo szakkepzettszemely
vegezhetl Mlndentelepltesms karhantartaS|munkattel]esenlevalasztntt
héldzati feszultseg mellett kellvegeznl Biztositsaaszabad legaramlast
mivela keszulekfelmelegedhet Avédelem miikidésbe lépése esetén kape-
soljalea tapellatast és varjon nehany percetaz Gjbali bekapcsolaselntt
Karbantartas: A késziilék nem |genyel specidlis karbantartast. Atépegység
megfeleld mukodesenekhlztusnasa érdekében csakiddszakosan kellel-
tévolitania portaburkolatrl és a szelluzunyllasokrolszarazsurltett levegd
segltsegevel Minden karbantartaﬂmunkattel]esenlevalasztotthaluzatl
tapellatas mellett kellvegeznl

Felelosseg és garanclakurlatuzasnk Agyértdnem vallalfelelosseget

a tapegyseg meghlbasodasabolvagy nem megfeleld kivélasztasahel

eredd kazvetett kérokeért, elmaradthaszonért vagy a csatlakoztatott
berendezések karosodasaért. Atartnstulterhelesvagyruwdzarlatos iizem
cstkkenthetiakésziilék élettartamat. ADC kimeneten a pularltast sugoruan
be kell tartani. A hibds csatlakoztatas visszafordithatatlanul kérosithatja a
tapegységetvagy afogyasztot.

[RO] SURSA DE ALIMENTARE MODULARA
CONECTARE: 1. Deconectati circuitul de alimentare. 2. Confirmati cu ajutorul
unui aparat adecvat absenta tensiuniiin conductoare. 3. Conectati conduc-
toarele conform marcajelor de pe sursa de alimentare:

L - Conductor de faza [N - Conductor neutru [ Conductor de protectie (im-
paméntare). 4. Dupa conectarea conductoarelor, protejati bornele cu capacul
de protectie. 5. Conectati circuitul de alimentare.

Sursele de alimentare modulare pentru instalatii LED de uz casnic au tensiu-
ne de iesire 12V DC si sunt disponibile in variante de putere de a 30 la 500W.
Cnnstrucha permlte montarea usoaraininterior. Carcasa metalicé perforata
asigurd récirea siprelungeste durata de viata.

AVERTISMENT: Inainte de utilizare, cititiintegral instructiunile si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Aceste instructiuni contin recomandari
esentiale privind instalarea, utilizarea siintretinereain siguranta a sursei
de alimentare modulare. Nerespectarea regulilor de mai jos poate duce
laelectrocutare, incendiu, vatamari corporale grave sau deteriorarea
permanenta a bunurilor.

Cerinte privind instalarea: Montajul si punereain functiune pot fi efectuate
exclusiv de personal calificat care detine autorizatii electrotehnice valabile.
Toate lucrérile deinstalare siintretinere trebuie efectuate numai dupa
deconectarea completd atensiunii de retea. Asigurati circulatia iberd a
aerului, deoarece dispozitivul se poate| incalzi. In cazul activarii protectiei,
deconectatialimentarea si asteptati cateva minute inainte de reconectare.
Intre!mere Dispozitivulnu necesitaintretinere specializata. Pentru a asigu-
rafunctionarea corectd asursei de alimentare, este suficient i indepirtati
periodic praful de pe carcasa si din orificiile de ventilatie folosind aer com-
primat uscat. Toate lucrarile de intretinere trebuie efectuate cu alimentarea
de laretea complet deconectata.

Limitarea raspunderii si garantiei: Producatorul nu este responsabil pentru
dauneindirecte, pierderi de profit sau deteriorarea echipamentelor conec-
tate cauzate de defectareasursei de alimentare sau de alegerea necorespu-
nzétoare a acesteia. Functionareaindelungatain conditii de suprasarcina
sau scurtcircuit poate reduce durata de viata a dispozitivului. Polaritatea
laiesirea DC trebuie respectata cu strictete. Conectareaincorecta poate
deterioraireversibil sursa de alimentare sau receptorul.
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[MK]MOJIVIAPHO HANOJYBAHE

NOBP3YBAME: 1. Ucknyyete ro Hanojysaukoto kono. 2. Co coopBeTeH
WHCTPYMEHT NOTBPAETE feKa HeMa HanoH Bo npoBoHHLHTe. 3. MloBp3eTe ru
NPOBOHHIATE CNIOPES, 03HAKNUTE HA HaNojyBakbeTo;

L - ®a3en npoBogHuk | N - Heytpanen npoBogHuk | 3awtuten npoBogHuk
(3a3emjyBatbe). 4. Mo noBpayBateTo Ha NPOBORHHLLKTE, 3AWTHTETE TH
NPUKNYYOLMTE CO3aWTHTEH Kanak. 5. BKnyyeTe ro HanojyBaykoTo Kono.
MoaynapHuTe HanojyBatba 3a somaunn LED uHcTanawun uwaat usnesen
Hanon 0412V DC v ce goctankm co mokHocT 04,30 o 500W. KoncTpyKuujata
0B03MOXYBA NIECHa MOHTXa B0 3aTBopeHH npocTopuy. MeTanHoto
nepmnpupauo KyKuwTe 06e36efyBa nafere 1 ronpoponxysa pagothuor

IlPEJlVfIPEnVBAIbE: Npen ynotpe6a, npountajre rouenotoynarcTeo
3auyBajTe ro3aupHaynotpe6a. 0Ba ynatcTo COAPXKM KNYYHU HACOKK
3a6e3befHa MHCTanalmja, ynoTpeda n ofpxyBate Ha MoAynapHoTo
Hanojysawe. HenounTyBamweTo Ha CNeHUTE NPaBUNA MOXE A fL0BEfE

[0 eNEKTPUYEH yAap, N0Xap, CePUO3HU TENECHN OBPE/M UM TPajHO
OWITETYBAtbE HA UMOTOT.

bapatba 3a uHcTanaumja: MonTaxara v nyurarweto Bo pagoracMeat paru
3BPUYBAAT CaMO KBANMEMKYBAHM NHLLA CO BAXKEYUKH ENEKTPOTEXHHYKH
0BNacTyBawa. CuTe HHCTanaLuCKy v cepeucHH paboTu Mopa fa ce
W3Be/iyBaaT NPU LENOCHO HCKAYYeH MpexeH Hanow. 06esbenete cnofonen
NpoTOK Ha BO3AYX, GMAejiu ypenoT Moxe Aa ce sarpesa. Bo cnyyaja
aKTHBUPAHE Ha 3aITUTATa, CKNYYETE [0 HANojyBabeTo M noyeKajTe
HEKONKY MUHYTH NPEf, NOBTOPHO BKNYYyBake.

OnpwyBawe: YpepoT He 6apa cnewujanusupano oapxyBatwe. 3a aace
o6esfenn npasunna pabora Ha HanojyBareTo, NoTpeGHo e camo NeprHoAnYHo
7,3 Ce0TCTPaHyBa NpaliuHaTa ofy KYKLTETO U BEHTUNALUCKHTE OTBOPH
COCYB KOMNPUMUPAH BO3AYX. CHTE aKTUBHOCTH 32 0APXKYBatbE MOPa ,a Ce
3BPWYBAAT NPH LLLNIOCHO UCKNYYEHO MPEXHO HaNojyBakbe.

OrpannuyBatbe Ha 0ATOBOPHOCT H rapaHiyja: POU3BOAHTENOT He CHOCH
0/iFOBOPHOCT 33 MHAMPEKTHH LITETH, 3ryGeHa R06UBKa UNK OWTETYBAKE HA
NPUKNYYEHUTE YD/ NPe/H3BUKAHH OFL, BetEKT Ha HaNOojyBAETO UN HEroB
HenpasuneH u36op. flonrotpajxata pa6ota Bo cocToj6a Ha npeonToBapyBamwe
WNW KPaToK CNoj MOXKe fia Fo CKpaTH paboTHHOT BeK Ha ypepoT. llonaputeTot
HaDC u3nesoT Mopa cTporo fia ce noyuTysa. HenpaBunHoTo NOBp3yBake Moxe
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HenoBpaTHo fLaroowTeTu HaﬂﬂijaleTD unMnoTpowysayort.

[SLVIMODULARNINAPAJALNIK

PRIKLOP: 1.Izklopite napajalni tokokrog. 2. Z ustreznim merilnim instrumen-
tom preverite odsotnost napetosti v vodnikih. 3. Prikljucite vodnike v skladu
zoznakami na napajalniku:

L - Fazni vodnik | N - Nevtralni vodnik | Zascitni vodnik (ozemljitev). 4. Po
priklopu vodnikov zasCitite prikljucke z zascitnim pokrovom. 5. Vklopite
napajalni tokokrog.

Modularni napajalniki za domace LED-instalacije imajoizhodno napetost 12V
DCinsonavoljovmoceh od 30 do 500W. Zasnova omogoca enostavno mon-
tazov notranjih prostorih. Kovinsko perforirano ohisje zagotavlja hlajenje in
podaljSuje Zivijenjsko dobo.

0POZORILO: Pred uporabo preberite celotna navedilain jih shranite za pri-
hodnjo uporabo. Ta navodila vsebujejo kljuéne smernice za varno namestitev,
uporaboin vzdrZevanje modularnega napajalnika. NeupoStevanje spodnjih
navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar, hude telesne poskodbe ali
trajno materialno Skodo.

Zahteve za namestitev: Montazo in zagon sme izvajati samo usposobljeno
osebje z veljavnimi elektrotehnicnimi pooblastili. Vsa namestitvena
invzdrZevalna dela je trebaizvajati ob popolnoma izklopljeni omrezni
napetosti. Zagotovite prost pretok zraka, saj se naprava lahko segreva. Cese
zastita aktivira, izklopite napajanje in pocakajte nekaj minut pred ponovnim
vklopom.

Vzdrzevanje:Naprava ne zahteva specializiranega vzdrzevanja. Za pravilno
delovanje napajalnika je treba Le ob¢asno odstraniti prah z shisja in
prezracevalnih odprtin s suhim stisnjenim zrakom. Vsa vzdrZevalna dela je
trebaizvajati ob popolnoma izklopljenem omreznem napajanju.

Omejitve odgovornostiin garancije: Proizvajalec ne odgovarja za posredno
$kodo, izgubljeni dobicek ali poskodbe prikljucenih naprav zaradi okvare
napajalnika ali njegove neustrezne izhire. Dolgotrajno delovanje v stanju
preobremenitve ali kratkega stika lahko skrajsa Zivijenjsko doho naprave.
Strogo je treha upostevati polariteto na DCizhodu. Napacna prikljucitev
lahko nepopravljive poskoduje napajalnik ali porabnika.

[HRIMODULARNO NAPAJANJE

PRIKLJUCENJE: 1. Iskljugiti strujni krug napajanja. 2. Pomocu udgovarajuceg
instrumenta potvrditi odsutnost napona u vodicima. 3. Spojiti vodice prema
oznakama na napajanju:

L - Faznivodic |N - Neutralni vodi¢ | Zastitni vodic (uzemljenje). 4. Nakon
spajanja vodica zastititi prikljucke zastitnim poklopcem. 5. UKLjuiti strujni
krug napajanja.

Modularna napajanja za kuéne LED instalacije imaju izlazni napon12VOCi
dostupna suu snagama od 30 do 500W. Konstrukcija nmngucupjednostavnu
montazu uzatvorenim prostorima. Metalno, perforirano kuciste osigurava
hladenje i produljuje vijek trajanja.

UPOZORENJE: Prije uporabe potrebno je proCitaticijele uputei sacuvatiih za
buduéu uporabu. Ove upute sadrZe kljucne smjernice za sigurnuinstalaciju,
uporabui odrZavanje modularnog napajanja. Nepridrzavanje navedenih
pravilamoZe dovesti do strujnog udara, pozara, teskih tjelesnih ozljedaili
trajnog ostecenjaimovine.

Napomene zainstalaciju: Montau i pustanje urad smije obavljatiiskljucivo
kvalificirano osoblje s vazecim elektrotehniékim ovlastenjima. Sve
instalacijske i servisne radove potrebno je izvaditi pri potpuno iskljucenom
mreznom naponu. Osigurajte slobodan protok zraka jer se uredaj moze
zagrijavati. Uslucaju aktiviranja zastite, iskljucite napajanje i pricekajte
nekoliko minuta prije ponovnog ukljucivanja.

Odrzavanje: Uredaj ne zahtijeva specijalizirano odrzavanje. Kako bi se
osigurao pravilan rad napajanja, potrebno je samo povremeno ukloniti
prasinu s kuéiétai ventilacijskih otvora pomncu suhog komprimiranog zraka.
Sve radove odrzavanja potrebno je izvoditi pri potpuno iskljucenom mreznom
napajanju.

Ogranicenje odgovornostiijamstva: Proizvodac ne snosi odgovornost za
neizravne stete, izgubljenu dobitili ostecenja prikljucenih uredaja uzrokova-
nakvarom napajanjaili njegovim nepravilnim odabirom. Dugotrajan rad u
stanju preupterecen]a ili kratkog spojamoZe skratiti vijek trajanja uredaja,
Potrebno je strogo postovati polaritet na DC izlazu. Nepravilno spajanje moze
nepovratno ostetiti napajanje ili prijemnik.

[BG]MOJLYNIHO 3AXPAHBAHE

CBbP3BAHE: 1. UsknioueTe 3axpaHBaiata Bepura. 2. lloTBbpAeTe C NOAXOASL,
U3MepBaTeneH ypes MMNCaTa Ha Hanpexenue B NPoBofHULUTE. 3. CBbpXeTE
NPOBOHHITE CbINACHO 06003HAYEHHSTA HA 3aXPAHBAHETO:

L - ®a3o npoBogHuk | N - Heyrpanen npoBogHuk | 3awuten npoBogHuK
(3asemsBane). 4. Cnep, cBbP3BaHe Ha NPOBOAHHIHUTE 3aLUTETE KNEMUTE CHC
3alyTer kanak. 5. Bknioyete 3axpaxBauata epura.

Mopynhute 3axpanBanus 3a fomawnu LED uHcTanawum umat usxopHo
Hanpexehue 12V DC w ce npepnarat c MowHocTv o1 30 o 500W.
KoHcTpyKumaTa N03BONSBA NECEH MOHTAX B3aKPUTH NoMew,eHus. MeTanuust
nepthopupax Kopnyc ocHrypsBa 0XnaxpaaHe 1 yAbnxasa eKCnnoaTaluoHHUs
XUBOT.

NPEAYNPEXXAEHUE: Mpepu ynotpe6a npoyeteTe uanata MHCTPYKLUA U S
3anasere 3a Gbpewa cnpaeka. HacToswara MHCTPYKLMA ChABPXKA OCHOBHHU
YKa3aHus 3a GeaonaceH MOHTaX, eKCNN0ATALLUA M NOAAPBIKKA HA MORYHOTO
3axpaHBaHe. Hecna3BaHeTo Ha nocoueHuTe NpaBuna Moxe A,a foBefe 40
TOKOB Y/ap, N0Xap, CEPUO3HH TENECHU HAPAHABAHUS UM TPAiiHK MATePUANHU
LeTH.

VKasaHus 3a MOHTa: MOHTAXBT M NyCKaHeTOo B eKCNN0ATalLua MoraT fia ce
W3BBPIWBAT CaMO OT KBANUMHLLUPAH NEPCOHaN C BANUHA ENEKTPOTEXHUYECKA
npaBocnoco6HoCT. BEHUKM MOHTa)KHH U CEPBU3HM fLeifHOCTH TpAGBa Aa ce
W3BBPWBAT NPU HAMBIIHO U3KNKOYEHO MPEXXOBO Hanpexenue. Ocurypete
cB0GO/IHA LUPKYNALMUA Ha Bb3AYXA, Tl KATO yCTPOAICTBOTO MOXeE la ce
HarpsBa.B cnyuaii Ha 3ajieilcTBaHe Ha 3aLLUTaTa, H3KNKOYETe 3aXPaHBaHeTO U
W3YaKaiTe HAKONKO MUHYTU NPE/Y NOBTOPHO BKNIOYBAHE.

NopapbikKa: YCTPoilCTBOTO HE M3UCKBA CNiELManU3npaHa NofAPbXKKa. 3a

7. ce oCHTYpU NpaBuNHa paboTa Ha3axpaHBaHeTo, e Heo6XoAuMO CaMo
NEePHOAMYHO 1A Ce OTCTPaHABA NPAXbT 0T KOPNYCa M BEHTUNALLUOHHUTE
0TBOPK CbC CYX CrbCTEH Bb3AYX. BcuKM fleHOCTH No nopApbXKaTa Tps6Ba
7.3 ce U3BbPWBAT NPU HAMBIIHO U3KNKYEHO MPE)KOBO 3aXPaHBaHe.
Orpanuyenus Ha 0TrOBOPHOCTTA U rapaHuuaTa: llpou3BopuTENsaT He

HOCH OTFOBOPHOCT 33 KOCBEHM WETH, NPONYCHATH NON3N UMK NOBPEAM HA
CBbP3aHUTE YCTPOACTBA, NPUYMHEHH OT NOBPEAA HA 3aXPaHBAHETO UAK
HenpasunHug My uabop. popbmxuTenHaTa pabota B peXKuM Ha npeToBapBaKe
WM KBCO ChefMHEHHE MOXKE JLa CbKPATH KMBOTA Ha YCTPOICTBOTO.
3apbnxuTenno cnassaitte nonsputera va DC uaxopa. Henpasunxoto
CBbp3BaHe MOXKe HeoBpaTuMo fia NoBpe /iy 3aXPpaHBaHeTo KK KOHCYMaTopa.

[RU] MOAYNbHbI BNOK NMTAHUS

NOJKNIOYERKE: 1. OTkntounTh Lenb nuTanus. 2.C noMoubio
CO0TBETCTBYHWEro npudopa y6esuTbCA B OTCYTCTBUN HANPSKEHUS B
npoBogax. 3. MoAKNYHTL NPOBOJLA B COOTBETCTBUM C 0603HAYEHUSIMM Ha
6noke nuTanua:

L - ®asnblii npoog | N - HeitTpanbHblii nposog, | 3awuTHbii nposog
(3aaeMneuue§]. 4.Mocne noJiKNI0YEHKs NPOBOAOB 3ALYUTHTb KNIEMMbI 3aWUTHO!
KPbIWKOiA. 5. BKNKOYUTB Lienb nHTaHus.

MopynbHble 6noky nuTanus ans foMawnux LED-ycTaHoBOK MMeI0T BbIXOAHOE
Hanpskeue 12VDC u gocTynHbl MowHocTbio o1 30 o 500W. KoncTpykuus
oBecneyuBaeT NPOCTON MOKTAX BHYTPU NoMew,eHHi. MeTannnyeckui
nepdopupoBaHKbII KOpNyc 06ecneynBaeT 0Xnax ieHue M NpofNeBaeT cpok
cnyx6bl.

NPEAYNPEXXIEHUE: Nepep ucnonb3osanneM HeobxoAuMo npoyuTaTh BCIo
UHCTPYKILMIO M COXPaHHTD e€ AiNg fanbHeiiwero ucnonb3osanus. Hactoswas
UHCTPYKLLKS COZLEPXKHT OCHOBHbIE YKA3aHHs N0 Ge3onacHoil yCTaHoBKe,
3KCNNyaTaluu u oGenyXxmBsanmio MoynbHoro 6noka nutaxus. Hecobniopenne
npUBEJEHHDIX TPeGOBAHKI MOXKET NPUBECTH K NOPAXKEHUI0 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, N10Xapy, CepbE3HbIM TPaBMaM UMK HeoBpaTMoMy NOBpPEXEHUI
HMylLLECTBa.

Tpe6oBaHua K ycTaHoBKe: MOHTaX 1 BBOJ, B IKCTINYaTaLMI0 OMKHbI
BbINONHATLCA UCKNIOYUTENbHO KBANUGULLUPOBAHHBIM NIEPCOHANOM,
UMEIOLMM LeCTBYOLLME 3NIEKTPOTEXHUYECKHE AONYCKY. Bce MOHTaXHbIE U
cepBUCHbIE PaBoTbl HE0GX0MMO BLINONIHSTH NPH NONHOCTbIO OTKNKYEHHOM
ceTeBoM Hanpsxxekuu. 06ecneybTe cBOGOAHYH LMPKYNALUI0 BO3AYXa, TaK
KaK ycTpOHCTBO MOXET HarpeBaTbea. B cnyyae cpabarbiBanus sauuThl
OTKMIOYUTE NUTAHHE U NO0KAUTE HECKONILKO MUHYT Nepe, NOBTOPHbIM
BKIIHOYEHHEM.

Texnuuecxoe o6cnymuanue: YCTpoicTBO He TpeByeT cneLuanuaupoBaxHoro
obcnyxwsanus. [ina o6ecneyenus npasunbHoi pabotsl Gnoka

NUTaHUs HEO6X0UMO UL NEPHOLMYECKH YA,ANSTb NbiNb C Kopnyca

W BEHTUNSLLHOHHBIX OTBEPCTHiM C NOMOLLbH CYXOr0 CKATOr0 BO3AYXa.

Bce paboTel no 06CnyXXHBAHMIO LONXKHBI BLINONHSTLCS NPU NOMHOCTbH
OTKMIOYEHHOM CETEBOM NUTaHMH.

OrpaHuyeHue 0TBETCTBEHHOCTH M FapaHTHK: [Ipou3BOLUTENb HE HECET
0TBETCTBEHHOCTH 3 KOCBEHHbI yW,ePG, yny L eHHyH BbIrOAY Uik
NOBPEXAEHHE NOAKNNYEHHBIX YCTPOACTB, BbI3BAHHbIE HEUCTIPABHOCTbID
6n10Ka NMTaHMS UMK ero HenpasNbHbIM nopGopom. inuTenbHas pabotas
YCNOBUAX NEPErPy3KK WU KOPOTKOr0 3aMbIKaHHS MOXET COKPaTHTb CPOK
cnyx6bl ycTpoitcTea. HeoGxogumo cTporo cobntopath NongpHOCTb Ha
sbixoge DC. HenpasunbHoe nofiKAlYEHHE MOXKET NPUBECTH K HeoBpaTuMoMy
NOBPEXAEHHI0 GNOKA NUTAHUS UM NOAKNKOYEHHOTO YCTPOACTBA.

[UA] BNOK)XUBNEHHS MOAYNILHOTO THNY
NIAKNHOYEHHS: 1. BinkntounTy Kono xueneHs. 2. 3a sonoMorow
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BifiNOBi/LHOr0 NPUNajy NepeKoHaTUCs y BiCYTHOCTi HaNpyru B NpoBoAax. 3.
NigknouuTH NPOBO/Y BiANOBIAHO 0 NO3HAYEHb HA BNOLL KHBREHHS:

L - ®asnuii nposig | N - Heldtpanbhuit nposig | 3axuckuii nposig, (3asemnenns).
&.Micng nigKnioYeHHS NPOBOJIB 3aXMCTUTH KNEMHU 3aXUCHOH KPUWKOH0. 5.
YBiMKHYTH KONO KMBNEHHS.

MopynbHi 6noku xuBnexHs ans poMawHix LED-yctaHoBoK MaloTh BUXigHY
Hanpyry 12V DC ra goctynHi3 notyxnictto Bif 30 o 500W. Konctpykuia
3abeaneyye nerkuit MoHTaX ycepeuHi npuMitenb. Metanesuit
nepdopoBaHMil Kopnyc 3abesneyye 0XONOKEHHs Ta NOOBXKYE TEPMiH
cnyx6u.

NONEPEAKEHHS: Nepep BukopucTaHHSM HEOOXigHO NPpoYMTaTH BCIO
iHCTPYKLito Ta36eperTuii fnsg nofanbworo BUKopUcTaHHs. LisiineTpyKuis
MICTHTb KNKYOBI BKa3iBKM 14,0740 Ge3neyHOro BCTaHOBNEHHS, eKcnnyaTaliiTa
06cnyroByBaHHS MOJLYNbHOT0 610K XXUBNIEHHS. He,0TPUMaHHS HaBEfEHHX
HIDKYE NPaBHUN MOXE NPU3BECTH A0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
NOXEXi, Cepil03HNX TINECHHX yLKO/KeHb aB0 He3BOPOTHOr NOLIKOFLKEHHS
MailHa.

3acTepeenHs L0/0 BCTaHOBNEHHA: MOHTaX | BBE/IEHHS B EKCNNyaTallilo
MOXYTb BUKOHYBATHCS BUKNKOYHO KBaNi(hiKOBAHUM NEPCOHANOM, KWt MAE
YMHHI eNEeKTPOTEXHiYHi fonycKM. Yci MOHTaXHi Ta cepBicHi poboTH HeobXifHO
BUKOHYBATH NP NOBHICTH BifLKNioueHiii Mepexeiii Hanpy3i. 3abeaneute
BiNbHUiA NOTIK NOBITPS, OCKINbKY NPUCTPili MOXe HarpiBaTucs. Y pasi
CNPaLLiBaHKs 3aXHCTY BiKNKYITh KMBNEHHS Ta 3aYeKaiiTe KinbKa XBUIMH
nepes NoBTOPHUM yBIMKHEHHSIM.

Texniune o6enyrosyBanns: [IpucTpiit He noTpeGye cnewianizoBanoro
TeXHiyHoro o6cnyroByBaHHs. [lns 3a6e3neyenHs npaBunbHoi pobotn

6n10Ka XXUBNIEHHS HEOBXifHO NMIWe NepioiMuHO BUZANSTH UN 3 KOpnyCy Ta
BEHTUNALiAHUX 0TBOPIB 33 LONOMOr 0K CYXOr0 CTUCHEHO0 NOBITPA. Yci poGoTu
3TeXHi4HOro 06cnyroByBaHHs C1ifi, BUKOHYBATH NPH NOBHICTHO BiKNIOYEHOMY
MEpEXEeBOMY KHBNEHHI.

06Mexenns BinNoBifanbHOCTI Ta rapanTii: BapobHuk He Hece
BifiNOBiianbHOCTi 33 HENPSAIMi 36UTKK, BTPaueHy BUrofY abo nowkopKeHHs
NifKNKYEHUX NPUCTPOIB, CIPUYMHEH] HECNPaBHiCTH GNOKa XuBNEHHS abo
iloro HenpaeunbHUM BUGOpoM. TpuBana po6oTa B pexuMMi NepeBaHTaXeHHs
a6o KOpOTKOT0 3aMMKaHHS MOXE CKOPOTHTH TEPMiH CRYXGH npUCTpOt0.
HeobxigHo cyBopo soTpumyBaTHCs nonspHocTi Ha Buxogi DC. Henpasunbhe
NiAKNI0YeHHS MOXe 6e3n0BopoTHO NOWKOAUTH BnOKKUBNEHHS a0
NiAKNIoYeHHit npUcTpiil.

[LT] MODULINIS MAITINIMO SALTINIS

PRIJUNGIMAS: 1. Atjungti maitinimo granding. 2. Tinkamu prietaisu patvir-
tinti, kad laiduose néra jtampos. 3. Prijungti laidus pagal zyméjimus ant
maitinimo Saltinio:

L - Fazinis laidas | N - Neutralus laidas | Apsauginis laidas (jZeminimas).
&.Prijungus laidus, gnybtus apsaugoti apsauginiu dangteliu. 5. Jjungti
maitinimo grandine.

Moduliniai maitinimo $altiniai namy LED instaliacijoms turi12V DC iéjimo
jtampa ir yra sidlomi nuo 30 ki 500W galios. Konstrukcija leidZia lengvai
montuoti patalpy viduje. Metalinis perforuotas korpusas uztikrina auginima
irprailginatarnavimo laika.

|SPEJIMAS: Pries naudojima bitina perskaityti visa instrukcijg ir j3 iSsaugoti
ateiciai. Sioje instrukcijoje pateiktos pagrindinés saugaus modulinio maiti-
nimo $altinio montavimo, naudojimo ir prieZiiiros gaires. Nesilaikant toliau
pateikty taisykliy gali kilti elektros smigio, gaisro, sunkiy kiino suZalojimy
arbanegrjztamo turto sugadinimo pavojus.

Montavimo reikalavimai:Montavimo ir paleidimo darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas personalas, turintis galiojancius elektrotechnikos leidimus.
Visi montavimo ir prieZiiiros darbai turi biiti atliekami visi$kai atjungus
tinklo jtampa. Uztikrinkite laisva oro cirkuliacija, nes jrenginys gali jkaisti.
Suveikus apsaugai, atjunkite maitinima ir pries pakartotinjjjungima
palaukite kelias minutes.

PrieZiiira: |renginiui nereikia specializuotos priezidros. Norint uztikrinti tin-
kama maitinimo Saltinio veikima, reikia tik periodiskai pasalinti dulkes nuo
korpusoir ventiliacijos angy naudojant sausa suslégta ora. Visi prieZiiiros
darbai turi biiti atliekami visiSkai atjungus tinklo maitinima.
Atsakomyhés ir garantijos apribojimai: Gamintojas neatsako uz netie-
sioginius nuostolius, negauta nauda ar prijungty jrenginiy pazeidimus,
atsiradusius dél maitinimo Saltinio gedimo arba netinkamo jo parinkimo.
Ilgalaikis veikimas perkrovos arba trumpojo jungimo rezimu gali sutrumpinti
jrenginio tarnavimo laika. Bitina grieZtai laikytis DC iSéjimo poliskumo.
Neteisingas prijungimas gali negrjztamai sugadinti maitinimo Saltinj arba
prijungtajrenginj.

[LV] MODULVEIDA BAROSANAS AVOTS
PIESLEGSANA: 1. Atvienot baro$anas kédi. 2. Ar atbilstosu mérinstrumentu
parliecinaties, ka vados nav sprieguma. 3. Pievienot vadus saskana ar

markejumu uz baro$anas avota:

L - Fazes vads | N - Neitralais vads | Aizsargvads (zemgjums). 4. P&c vadu pie-
vienoSanas aizsargat spailes ar aizsargparsegu. 5. lesegt barosanas kedi.
Modulveida barosanas avoti majas LED instalacijam nodrosina 12V DC izejas
spriegumu unir pieejami ar jaudu no 30 lidz 500W. Konstrukcija nodrosina
vienkar$u montazu telpas. Metala perforétais korpuss nodrosina dzesésanu
un pagarina kalposanas laiku.

BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas izlasiet visu instrukciju un saglabajiet

to turpmakailietoSanai. Stinstrukcija satur svarigas norades par drosu
modulveida baro$anas avota uzstadiSanu, lietoSanu un apkopi. Zemak
minéto noteikumu neievéroSana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku, nopietnas traumas vai neatgriezeniskus ipasuma bojajumus.
UzstadiSanas prasibas: Uzstadisanu un nodoSanu ekspluatacija drikst veikt
tikai kvalificéts personals ar speka eso$am elektrotehniskam atlaujam.
Visi uzstadisanas un apkopes darbi javeic pie pilniba atvienota tikla
sprieguma. Nodrosiniet brivu gaisa pldsmu, jo ierice var sakarst. Ja nostrada
aizsardziba, atvienojiet barosanu un pirms atkartotas ieslégSanas pagaidiet
dazas mindtes.

Apkope: lericei nav nepiecieSama specializéta apkope. Lai nodrosinatu
pareizu baro$anas avota darbibu, periodiskijanotira putekli no korpusa un
ventilacijas atverém, izmantojot sausu saspiestu gaisu. Visi apkopes darbi
javeic pie pilnTha atvienota tikla baro$anas.

Atbildibas un garantijas ierobeZojumi: Razotajs neuznemas athildibu par
netiesiem zaudgjumiem, negiitu pelnu vai pievienoto iericu bojajumiem,

kas radusies baro$anas avota hojajuma vai nepareizasizvéles del. llgstosa
darhiba parslodzes vaiissavienojuma rezima var saisinatierices kalposa-
nas laiku. Stingri jaievero DCizejas polaritate. Nepareizs pieslégums var
neatgriezeniski sabojat baro$anas avotu vai pievienotoierici.

|EE] MOODULTOITEPLOKK

UHENDAMINE: 1. Lahutada toiteahel. 2. Kontrollida sobiva mddteriistaga pinge
puudumist juhtmetes. 3. Uhendada juhtmed vastavalt toiteplokil olevatele
tahistele:

L - Faasijuhe [N - Neutraaljuhe | Kaitsejuhe (maandus). 4. Parast juhtmete
iihendamist kaitsta klemmid kaitsekattega. 5. Liilitada toiteahel sisse.
Koduste LED-paigalduste jaoks mdeldud moodultoiteplokkidel on 12V DC val-
jundpinge ning need on saadaval vaimsustega 30 kuni 500W. Konstruktsioon
vdimaldab lihtsat paigaldamist siseruumidesse. Metallist perforeeritud
korpus tagah jahutuse ja pikendab kasutusiga.

HOIATUS: Enne kasutamist tuleb kogu juhend labi lugeda ja see edaspidiseks
alles hoida. Kaesolev juhend sisaldab olulisi juhiseid moodultoiteploki
ohutuks paigaldamiseks, kasutamiseks ja hooldamiseks. Alltoodud nduete
eiramine vdib pohjustada elektrilaagi, tulekahju, raskeid kehavigastusi vai
vara podrdumatut kahjustamist.

Paigaldusnduded: Paigaldust ja kasutuselevdttu vaivad teostada ainult
kvalifitseeritud todtajad, kellel on kehtivad elektrialased padevused. Kdik
paigaldus- ja hooldustddd tuleb teha taielikult vargupingest lahti ihendatud
seadmel. Tagage vaba dhuvool, kuna seade vdib kuumeneda. Kaitse rakendu-
misel iihendage toide lahti ja oodake enne uuesti sisseliilitamist mani minut.
Hooldus: Seade ei vaja spetsiaalset hooldust. Toiteploki nduetekohase tdd ta-
gamiseks tuleb korpuselt ja ventilatsiooniavadest perioodiliselt eemaldada
tolm kuiva surudhu abil. Koik hooldustdad tuleh teha taielikult vorgutoitest
lahtiihendatud seadmel.

Vastutuse ja garantii piirangud: Tootja ei vastuta kaudsete kahjude, saamata
jaanud tulu ega iihendatud seadmete kahjustuste eest, mis on pohjustatud
toiteploki rikkest vdi selle valest valikust. Pikaajaline tdd iilekoormuse
vdiliihise tingimustes vdib lihendada seadme kasutusiga. DC-valjundi
polaarsusest tuleb rangelt kinni pidada. Vale iihendamine vaib paordumatult
kahjustada toiteplokki vdi ihendatud seadet.

ﬂ ecolight.pl
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznegoi 3
elektruniczne?n.czylite,gaprudukt,uniewulnatraktuwacjakinnychudpadnw
domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet
elektrycznyielektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zhiera-
niem zuzytegosprzetuele trycznegnielektrnnicznePn maznaczenie szcze-
_— Eo[niewprzypa ku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,
tore majg szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic
equipment, meaning that isrruductshuuldnnthetreatedlikeutherhuuseholdwaste.lt
should be taken toa proper collection point for used electrical and electronic equipment.
Prnperhandlin?nftasksrelatedtn!hecullectinnufusedelectricalandelectrunicequip-
mentis particularlyimportant when the equipment contains hazardous substances that
have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Gerdten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der
AufgabenimZ hang mit der von gebrauchten elektrischen und elektro-
nis&lenﬁerélenislhesnnderswichtig,wenndleseGerétegeféihrlicheS!uffeen!halten,die
besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniqu-
es, ce quisignifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers.
ILdoit étre remis aun point de collecte approprié pour les équipements électriques et

ceea ceinseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa
fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice sielectronice
uzate. Gestionarea corecta asarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si
electronice uzate este deosebit deimportanta atunci cand echipamentele contin substante
ericuloase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.
rGR]To,uﬁuﬂq)\nunuﬁslkvu’:gnny{sxmgmn GUANOYI NAEKTPLKGY KALNAEKTPOVIKGY
nqueumv,npuyuunou,unuuwmqnuummnpn’inv,ﬁsvnpqnclvuuvuu;mmgem}nnuc
taalhaowiaka amoppippata. fipémetva napadoBei e karalAnho onpeio sukhoyng
YW0XPNOLIOTOINUEVES NAEKTPLKEC KALNAEKTPOVIKEC 0uaKevEC. Howot dlayelpuan
mvKuBanvmynuuuxni,lnv,mlus(quuMovr’]xpnm}lpnmnuevmv n},sxtplkﬂw
KQUNAEKTPOVIKWY TUOKEVWY Eval1BLaitepa onuavTikn 61av oLgUOKEVEG TEPLEXOUY
eTukiyduveg ougieg o Exouv Baitepaapvntiki enidpaon oto mepipariov katonv
uvﬂﬁwmvnuvclu.

[MK] Cum6onoT ykaxyBa Ha ceneKTHBHO COBUPatbE Ha ENEKTPUYHM U ENEKTPOHCKH YPERH,
WT03HaYM 1eKa 0BOj NPOK3BOJL He TPpeba fia ce TPeTUpa KaKo APy rH oMawkK 0Tnafoiy. Tpeba
7,3 Ce 0[LHECE 0 COO/,BETHA TOYKA 33 COBUPAbE Ha KOPUCTEHH ENIEKTPHYHH M eNIEKTPOHCKH
ypean.flp Toynp C03aj,a4uuTe NOBP3aHK CO COBMPatLETO Ha KOPHCTEHHU
NeKTPUUHH M eNeKTPOHCKH YpesH e 0COBeHD BaXHO KOra ypefiuTe COApIKaT onacH
CYNCTAHLMUK KOH UMAaT 0COBEHO HeraTHBHO BNMjaHMe B3 XMBOTHATA CPeiMHa U 3paBjeTo
Hanyrero.

[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tegaizdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je trebana
us!reznu_zhirnnme_s!nzandpadnuelektricnu|nelektronskoupremmPravilnoravnaniez

électroniques usages.La gestion appropriée des taches liéesala collecte deséq
électriqueset électroniques usages est particulierement importante lorsque ces equipe-
ments contiennent des substances dangereuses ayant unimpact particulierement négatif
sur lenvironnement et la santé humaine. , 3

[ES] Elsimboloindica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que
significa que este producto nodebe tratarse como otros residuos domésticos, Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electranicos usados.
Lacorrectagestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos
yelectrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen
sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo en el medio ambiente
enlasalud humana. 3
{PT]USlmbuloindicaareculbaseletivadeequipamentosele!riqoseeletrﬂnicns‘nque
significa que este produto ndo deve ser tratado como o lixo doméstico comum. Deve ser
entregue num ponto de recolha adequado paraarecicl Juif elétricose
eletronicos. Aimpler ¢ao adequada dastarefasrel comarecolhade residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos € particularmente importante nos casos em que o
equipamento contém componentes perigosos que tém umimpacto especialmente negativo
noambiente e na saude humana.

[IT]ILsimboloindicalaraccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
ilche significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici.
Deve essere consegnatoaun punto diraccolta adeguato per apparecchiature elettriche
edelettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate allaraccolta di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche usate e particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno unimpatto particolarmente
neg‘gtivusull'amhienteesullasaluteumana.

[D ]Symhuletangiverselgktivindsamlingafelektriskugelektrnniskudst&r.hvilkethety:
der, atdette produkt ikke ma behandles som andre ingsaffald. Det skal afleveres pa
et passende Indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering
afopgaver relaterettilindsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szerligt vigtig,
nar udstyretindeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativindvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool eef!aandateleklrischeenelektronischea%paratuurselecliefmnet
wordeningezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afge: evenhijeen?eschiktinzamelpuntvnorgebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking
totdeinzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid

[SE] Symbolen visar attelektrisk och elektronisk utrustning ska samlasin separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska ldmnas
tillen [ampliginsamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering avupp%i(ﬂerre ateradetillinsamling av anvénda elektriska och elektroniska
produkter ar sarskilt viktig nér utrustningeninnehaller farliga &mnen som har en sérskilt
ne?a!ivpaverkanpamiljiinnchménnisknrshélsa.

[F1] Symbolitarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillista keraysta, mika tarkoittaa,
ettatatd tuotetta ei saa kasitelld muidenkotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmu-
kaiseenker'a;jyspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle jaelektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaittei eniaelektruniikankeré{ksenasianmukainenhnitaminenonerityisen

tarkead, kun laitteet sisaltavét vaara inei

mpéristiiiiniaihmistenterveyteen.

¥N0] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr
atdette produktet ikke skal behandles som annet i fall. Det skal leveres til
etegne!innsamlinglspunktfurbrukteleklriskngelektrnniskutstyr.Knrrekthandteringav
oppgaver knyttettilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig
naru!s!Kret|nneholderfarligesmffersumharenspesieltnegalivinnvirkningpamiljuetug
menneskers helse. . 3 3 . 3
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena,
zgtento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaciodpad. Mél by byt odevzdan na
prlslysnesherpgmlstnﬂ[upuuzitavelgktric 4 a elektronicka zarizeni. Spravné provadeni
ukolu souvisejicich se shérem pouzitych elekt[ick{;haelekt[onic}(ycl];grlzenljezylasf
dulezite, pokud tato zafizeni obsahujinebezpecné (atky, které majizvlast negativnivlivna
zivotniprostrediazdravilidi. | ) 3 ;
[SK] Symboloznacuje selektivne zhieranie elektrického a elektronického zariadenia, co
znan;nena.;etgntpprndu}&lhysanemalspra}cnvavatak}nin{dnmaciudyad.Malhyh todovz-
dany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia, Sprévne
vykonavanie loh silvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickychaelektronickych
zariadenije obzv(ast ddleZité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Latky, ktoré maji
2v14St negativny vplyvna Zivotné prostredie a zdravie (udi, o
[HU]Aszimhnlumaelekt[omuseseleklrnni}(aiher]endezese'ksz/elektlv?yu'!esetgelzi,,ami
aztjelenti, hogi(yeztatermeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Amegfeleld
gyujtnpuntba ellleadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A
asznalt elektromos és elektronikai ber k gyiijtésével kapc feladatok
megfeleld végrehajtasakiilindsen fontos, amikor az eszkzok veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilangsen negativ hatassal vannak akirnyezetre és azemberi

4 35159%&. - - ) - )
[RO/MD] Simbolulindicé colectarea selectiva aechipamentelor electrice si electronice,

lisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti

p izzhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, kiimajo posebej negativen vplivna
ukusljeinzdravjel'udl. . . .
[RS/HR] Simhol oznacava selektivno prikupljanje elektricne| elektronske opreme, $to
znaci dase ovaj proizvod ne sme tretirati kag drugi kucni otpad. Treba ga odnetina odgova-
rajuce sabirno mesto zaiskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravi janLe
dacil im sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno
je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu
sredinuizdravlje ljudi.
[BG] CumBonbT yka3sa ceneKTHeHO CbGUpaHe Ha eNekTpUYEcKo M enekTpoHHo 06opyaBaKe,
KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOJLYKT He TpAGBa Aa ce TPeTHPa KaTo APYTUTe GUTOBK 0TNARBLH.
Toi Tpsifea fa GbAe NpeaneH Ha NoAX0ASI, NYHKT 3 Cb6upake Ha ynoTpe6sBaxo
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pypBaKe. IpaBUNHOTO M3MbIHEKHE Ha 3a/aUHTe, CBBP3AHK
cbCChbBUpaHeTo Ha ynoTpeGABaH0 eNEeKTPHYECKD U eNeKTPOHHO 060py/BaKe, e oco6eHo
Ba)HO, KOraTo 060py/BaHETO Cb/ibP)Ka ONACHH BEWLECTBA, KOUTO UMAT 0C06EH0 0TpHLaTENHD
Bb3JIeHCTBHE BbPXY OKONHATa CPE/ia H3|PABETO Ha XopaTa.
[RU/BY] CumBon ykasbisaeT Ha pasfenbHbiid CH0P 3NEKTPHYECKOTO U INEKTPOHHOTO
06opy/0BaHiUs, 4T 03HAYAET, 4T0 3TOT NPOAYKT He AOMKEH 0GpabaTbiBaTbes Kak Apyrie
GbiToBble 0TX0fbl. OH A0NKeH ObiTh Nepe/aH B NOAX0AA WM NYHKT c60pa HCTONb30BAHHOTD
3NIeKTPUYECKOTO M 3NeKTPOHHOr0 06opy My 3apavy,
CBSA3aHHbIX CO CGOPOM HCMONb30BAHHOT0 ANEKTPHYECKOr0 U 3NEKTPOHHOT0 060PYA0BaHHS,
0co6eHHo BaXHo, KOrjia 060py[0BaHKe COLPXKHT onacHbie BE,ecTBa, KOTopbIe 0coGeHHo
HeraTuBHO BAUSIOT Ha OKPYXXAOLLYI0 CpeJly M 37L0POBbE YeNoBeKa.
[UA] CumBon BKa3ye Ha po3jiinbHe 36UpaKHs eneKTpUHOr0 Ta eneKTPOHHOr0 06NafHaHHs,
1,0 03HaYaE, WO LeH NPOAYKT He NoBHHEH 06pobasTucs, Ak iHwi no6yToBi Binxopu. Bin nosuHen
6yTH3aHuity BILNOBIZLHHIA NYHKT 360pY BUKOPUCTAHOr0 ENIEKTPHYHONO T3 NEKTPOHHOTD
obnapnanns. lpaBunbHe BUKOHAHKS 3aB/aHb, NOB'A3aHNX 3i 360poM BUKOPUCTAHOrO
EHEKTPMHHOFDTBEHGKTpDHHUI’ﬂDﬁHaﬂ,MBHHH, BAXNHUBE, KONK MiCTUTb
HeﬁEJHE‘IHipe“ﬂBMHM,HKiﬂCﬂﬁHHBﬂNQIBTHBHDBﬂﬂMBalﬂThHaHHBKHHMIIIHECEPQIWBMIII,QTG
mglpun'unmp,uuu.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad Sis produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitines atliekos. Jis turéty
biti pristatytas  atitinkama naudotos elektrosir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yraypac
svarli]us,kaijrangaturipavnjingqmedziagq,kuriusypaéneigiamaiveiklaaplinkqirzmuniq
sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimg, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu
nuﬂédétathilstusélietntuelektriskuunelektrnniskuiekérlusavéksanaspun ta.Pareiza
uzdevumuizpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir
ipaéilsxariga,jaiekérlassa!urhistamasvielas,kasTpa§inegaﬁviietekmévidiuncilvéku
veselibu.
[EE] Siimbol naitab elektri- jaelektr eraldi kogumist, mis t2 b, et
sedatoodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- jaelektroonik | K ispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete kogumisega seotud iil e taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale jainimeste tervisele.
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